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8 1:and besides, you know, I had been his foster — sister, and excused his behaviour more readily than a
stranger would.
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5| 2 : Hareton was impressed with a wholesome terror of encountering either his wild — beast’s fondness or his
madman’s rage.

M« e SO PR AR B A B R A RS, B — P 2

W BTSSR T, SR AR R, X R AR, A S A AR SR B R A A, R
BT IR G T Ao

R R—-FMERGET, UIEHIE, ROZESSESCAER PR T i, DOENE —-MEREHIES, U
BRI A (e TS B T ) o 4 AR BRI B R B SR SO SR , JLF 58 4o I SC BRI O, X IR
SR FRIR AR . T AR DUE 38 R IR R R E I 1 XN/ B 45 R A Rl
T, K e LI 0 S M R R UTE S T o

51 3; “ And what did the master answer’? [ inquired.

Y

‘T think he swore; but I didn’t mind him, I was straining to see the brain,’ and she began again to describe it
rapturously. T as zealous as herself, hurried eagerly home to admire, on my part; though I was very sad for Hindley’s
sake.
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5] 4 . She expressed pleasure,too, at finding a sister among her new acquaintance.
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#1 5 : You've acquainted me ,Ellen, with your old master’s habits.

B 3048 B ARV IR IH E AR SR

U5 B R RIERERKBOR—ETRERLEK.

a6 2 SCFRIRR A ER B IRCSCRI G HDUT | T 58 408 TR SC R R, W R SO ) st S A AU A 7
B, HFNAREDGRRRE B GERE R T O XM SRR R EmENEENREE
JEE. a6 4.5 SCFRIBIEA, 07 PR sister” “old master” BEMAE G DUER K /NG “ BRK” , BT UR
B RIE SO, R IRIR T THE N .

[ &% 30k ]
(1]Emily Bronte. Wuthering Heights[ M]. New York: Bantam Classic, 1947.
(210 il ——=+ M EAHR AR R A THZE [ M. AR PR K2 H AR, 2007.
[313KFT - SHRAEE. PR LLAEL M. 4B, 3%, B 50 AR AL , 2010,
[4]30KFT - SHBA%E. IPRIEI M. 7,32, JU5T . XA ER IR AR A PR 6], 2009.
[5]# 8, M. i0iRE ERE—MNEE UL A i g ikaE (1], o B B#3,2003(1).
(6] FER. CFERIFPRE S EELT]. B E#HE, 1993(2).

On Translator’s Subjectivity in Literary Translation
———A Case Study of Yang Yi’s and Fang Ping’s Translation of Wuthering Heights
ZHANG Ya ~ting, DAI Rui
(School of Foreign Languages, Anhui Sanlian University, Hefei Anhui 230011, China)

Abstract; The study on translator’s subjectivity has become very popular and has been a hot topic for study since the “culture turn” in
1970s. This paper, taking the representative works of Emily Bronte’s Wuthering Heights as an example, analyze the internal causes of
translator’s subjectivity and find that the translation of Fang’s and Yang’s have a great difference in translating style and translating tech-
niques due to those internal causes.
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